
Chambre des Représentants. 

SHAN CE DO 26 AVRIL i 92,f. 

Projet de loi sur le séquestre et la li­ 
quidation des biens des ressortis­ 
sants allemands (1). 

Wetsontwerp op de sequestratie en 
de vereffening van de goederen 
der D,dtsche onderhoot·ige11 (i), 

TEXTE Al>OPTÉ PAR LA CH.UIBlŒ 
AU JlJ\E\JIER YOTE (2). 

ARTICLE PHE!\HER. 

En exécution de l'article 297 du 
Traité de V ersailles du ~8 juin 1919, 
·seront réglées. par les dispositions 
de lu présente loi : la déclaration, la 
mise sous séquestre, la liquidation 
et l'attribution de tous les biens, 
droits et intérêts appartenant, à la 
date Je la mise en vigueur du Traité, 
à des ressortissants allemands ou à 
des sociétés contrôlées par eux sur 
le territoire .nattonal, non compris 
le territoire nouveau cédé à Ja Bel­ 
gique en vertu du Traité. 

ÁRT. 2. 

Sont, au sens de Tartide Jcr, con- 

TEl{ST. DOOR DE KAMER 
IN EERSTE LEZING AANGKNŒIEN (2)• 

EERSTE ARTIKEL. 

Ter uitvoering van artikel 2.97 
van het Verdrag van Ycrsaillcs vim 
28 Juni i9i9, worden door de bepa­ 
lingen van deze· wet geregeld : de-­ 
aangifte, de sequestratie, de vereffe­ 
ning en de toekenning van alle goe-: 
deren, rechten en belangen, welke, 
op den dag van hel in werking tre­ 
den van het Yerdrag, toebehooren 
aan Duitsche onderhoorigeu of aan. 
vennootschappen, door hen gecon­ 
troleerd op hel grondgebied .des 
llijks, met uitsluiting van het krach­ 
tens liet Verdrag aan België. afge­ 
staan nieuw grondgebied. 

ART.2. 

Wotdt als Duitse/te onderhoorige 

(i) Projet de loi u0 67 de i9f.9-t.920. 
Rapport no 550 de i9HH920. 
Amendements, n°• 2i9 et 229. 

(2} Les amendements adoptés par la 
Chambre sont imprimés en caractères ita­ 
liques. 

(i) Wetsoutwerp, ur 67 van i9i9-i9!0. 
Verslag, nr 560 Yan 19!9~1920. 
Amendementen, nrs 2{9 en 229. 

(2) De amendementen, door de Kamer 
aangenomen, zijn cursief gedrukt. 
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sidérés comme ressortissants alle­ 
mands, qu'ils int;oquent ou non 1,me 
autre netioualit« ou se déclarent sans 
natinnalité, toiis ceux qui aya_nt 
possédé, à une époque quelconque, la 
nationalité allemande, ne justifient 
pas l'avoir abandonnée. 

Ne sont pas considérés comme 
ressortissants allemands au sens de 
l'article premier : , - 
!0 ceux qui, en vertu du Traité 

de paix, 011t acquis de plein droit la 
nationalité d'une puissance alliée ou 
associée à la Belgique ou la riationa­ 
lité d'une puissance neutre, à moins 
que, faisant usage d'une faculté 
eoucédée par Je Traité, ils n'aient 
opté en laveur de l'Allemagne. 

( 2 ) 

2° ceux qui, en vertu de l'arti­ 
cle 56 du Traité de Paix, ont acquis 
de plein droit la nationalité belge; . 
5° ceux qui, en vertu de l'arti­ 

cle ·4 de la loi du ~.HS octobre t 919, 
ont arquis de plein droit la nationa­ 
lité belge, à moins qut., faisant usage 
d'une faculté concédée par la loi, 
ils n'aient opté en faveur de I'Alle­ 
magne; 

4° ceux qui, en vertu des dispo­ 
sitions du Traité de Paix, à l'excep­ 
tion de l'article 49, peuvent acqué­ 
rir de plein droit, à l'issue d'un plé­ 
biscite. la nationalité d'une puis­ 
sance alliée ou associée à la Belgique 
ou la nationalité d'une puissance 
neutre, mais seulement à partir du 
jour où Ic transfert de Ja souverai­ 
neté sera devenu définitif et à moins 
que les intéressés, usant d'une fa­ 
culté concédée par le Traité, n'aient 
opté en faveur d~ t'Allemagne. 

in den zin Vatl het eerste artikel ami• 
gezien, of /lij al dan niet een andet·e 
nationaliteit aa.nvo,rt of verklaart e1· 
geeue te hebben, a/wie op eeuiq tif dslip 
de Duitschenationoliteit hee]! bezeten 
en het bewijs niet levert daaroan te 
hebben af gezien. 
Worden niet als Duitsche onder­ 

hoorigen in den zin van artikel -1 
aangezien : 

1" zij, die, krachtens het Vredes~ 
verdrag, de nationaliteit van ecne 
met België geallieerde of geasso­ 
cieerde mogendheid of de nationa­ 
liteit van ecne onzijdige mogendheid 
van rechtswege hebben cerkreqen, 
tenzij zij, _gcb1·uik makende van een 
recht hun toegestaan door het Ver­ 
drag, de Duitsche nationaliteit heb­ 
beu verkozen; 
2° zij, die, krachtens artikel 56 

van het Vredesverdrag, de Belgische 
naturalisatie van rechtswege heb-· 
ben verkregen; 

5°· zij, die, krachtens artikel 4, 
der wet van 2t; October 19t9, de 
Belgische naturalisatie van rechts­ 
wege hebben »erkreqen tenzij zij, 
gebt·uik makende vau een bij de wet, 

· toegestaan recht, de Duiueh» ntüio­ 
nulùeit hebben »erkozen ; 

4° zij, die, krachtens de bepalin­ 
gen van het· Vredesverdrag, ter uit­ 
zondering van artikel 49, de natie­ 
naliteit van eene met België geal- 

• lieerde of geassocieerde mogendheid 
of de nationaliteit van· eene onzijdige 
mogendheid van rechtswege, ~1a 

· cene volksstemming , kunnen ver­ 
krijgen, doch alleen vanaf den dag, 
waarop de souvereinitcit voorgoed 
is overgedragen en tenzij de belang­ 
hebbenden, gebruik makende· van 
een recht toegestaan door hel Ver­ 
drag, de Duitsche nationaliteit heb­ 
ben verkozen. 
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Les biens, droits ,•t intérêts des 1 
personnes appartenant aux deux 
premièreseatégories énumérées dans 
l'article précédent ne sont pas sou­ 
mis aux mesures prévues par la pré­ 
sente loi. 
ll en est de mime de ceux des pe1·­ 

sonnes nppcu-lmant à la troisième 
caté9m·ie, à moins q1t'elhs n'aient 
1>J1té eu [aoeur de l' 1Jllnnagne. 

Ceux des personnes appartenant 
á fa quatrième catégorie sont sou­ 
mis aux mesures de déclaration el 
de séquestre, mais non à celles de 
liquidation et d'attributlou, à moins 
que ces personnes ne conservent la 
nationalité allemande à l'issue de la 
consultation ou du plébiscite ou 
qu'ils ne · la recouvrent par mie 
tl' opt ion. ~a .nai 11 levée du séq oestre 
ne pourra être demandée qu'à partir 
du transfert. définitif de la souve­ 
raineté et pour autant que les 
intéressés n'aient pas opté en fureur 
de J'Allemogne. 

ART. 5. 

AnT. 4. 

Sonl exclus en outre des mesures 
de déclaration, de séquestre, de 
liquidation et d'attrîuution prévues 
par la présente loi, les biens, droits 
cl intérêts visés à l'article premier 
et rentrant dans les catégories sui­ 
vantes ! 

1° Ceux qui appartiennent à un 
ressortissant allemand qui a servi 
avec honneur dans les armées belges, 
alliées ou associées, ou qui a rendu 
ù la Belgique, peudaul la guerre, 
d'autres services siunalés · 

0 ' 

2° Les parts recenautà des succes­ 
sibles de 11ationalité belge dans la 
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ART. 3. 

De goederen, rechten en belangen 
der in de eerste twee categorieën 
van voorgaand artikel begrepen 
personen z.ijn niet onderworpen aan 
de maatregelen voorzien bij deze 
wet. 

Kueïizoo die van de personen, be­ 
grepen in de derde cateqorie, tenzij 
zij tie Duitse/ie nationaliteit hebben 
verkozen. 

Oie van de personen, behoo­ 
rende tot de vierde categorie, zijn 
onderworpen aan de maatrege­ 
len van aangifte en sequestratie, 
doch niet aan die van vereffening en 
van toekenning, tenzij die personen, 
na het volksreferendum of de volks­ 
stemming, de Duitsche nationaliteit 
behouden of ze bij keuze terugbe­ 
komen. De opheffing der sequestra­ 
tic kan slechts worden aangevraagd 
na de onherroepelijke overdracht 
van de souvereiniteit en in zoover 
de belanghebbenden de Duitsche 
nationaliteit niet hebben verkozen. 

ABT.4. 

Zijn bovendien van de maatrege­ 
len van aangifte, sequestratie, ver­ 
effening en toekenning, voorzien bij 
deze wet, uitgesloten de goederen, 
rechten en belangen bedoeld bij ar­ 
tikel i en behoorende tot de volgen­ 
de eategorieën : 
i0 Die, welke toebehooren aan 

eenen Duitschen onderhoorige die 
eervol in de Belgische, geallieerde 
of ~cassocieerdc legers heelt gediend 
of andere uitstekende diensten aan 
België heeft bewezen tijdens den 
oorlog; 
2" De aan e1•/gerechtigden van 

Belgische nationaliteit toekomende 
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succession d'un ressortissant alle­ 
mand décédé depuis Ic 10 novem­ 
bre 1918; 

5° les biens JH'OJn'es de la femme 
mariée qui a - perdu sa nationalité 
belge, alliée ou associée uniquement 
par l'effet tie ~on mariage, à moins 
que son mariage n'ait été contracté 
postérieurement au 4 août 19f 4: ou 
qu'elle n'ait, au cours de la guerre, 
participé à un acte hostile à la Bel­ 
gique, à ses alliés ou associés; 

4° les biens propre.'> de la f emme 
origfoaire des districts tl' Eupe« el 
de Malmédy, résidant en Belgique, 
mariée avant le 4 août 1914 à un 
sujet allemand, à moins qu'elle u'cit ; 
<m cours de la 911,·rre, participé à un 
acte hostile à la Belgique, à ses alliés 
ou associés ; 

fS0 Les pensions el prestations 
ayant un caractère alimentaire. 

AnT. !>. 

Sont soumis aux mesm·cs de décla­ 
ration et de séeuestr«, mr,is exclus des 
mesures de liquidation et cl'ollrilmtion 
711·é1111es par la présente loi les l1ù•11s <h· 
'ceiui qui, résidant en Uc/9iq11<\ a 
êJ)OUSé oxtmt li: 4 aoïu 19 J4, 1111e 
femme ayant perdu la natiouafité 
/Jelgc uniquement par l'eftet de son 
moriaqc et dont les descendants sont 
de nationalité belge, á moins que l'un 
des intéressés ait, au cours de la 
guerre, parlicipé <t wt acte hostile ù la 
Belgique, /r. ses afliés ou associés. 

Les mcsm·es dt: liquidation et dat­ 
trilmtum dcoicnnen: applical,/cs si, au 

aandeelen uit , de nalatenschap van 
een en sedert JO November1918over­ 
leden Ouitschen onderhoerige ; 

5° De eigen goederen van de ge­ 
huwde vrouw, die hare Belgische, 
geallieerde of geassocieerde . natio­ 
naliteit alleen door haar huwelijk 
heelt verloren, tenzij haar huwelijk 
voltrokken werdna-t áugustus f914 
of zij, tijdens den oorlog, deelgeno­ 
men heeft aan een legen België, zijne 
geallieerden of geassocieerden vijan­ 
delijke handeling; 

4•> IJeeiyrn goed,•ren van de ·vrouw 
afkomstig uit de districten Eupen 
eu /tlalmedy, v,!1·bli;vl'1ule in llelgië, 
vóór 4 A119ustt1s 1914 gelwwcl met 
,·en Duitscheu onderdtum, tenzij zij, 
in den Loop »an den oo1'log, liet{t 
deelg,momeu aan eene tegen /Jelgië, 
zijne geallieerden of geassociee1·den 
rijamielijke lta11deli11g .~ 
'-. !$0 De tol onderhoud strekkende 
jaargelden en uitkeeringen. 

AHT. ä. - 

Zffn lllm de maatregelen van aan­ 
gifte en scquèstratie onderuiorpen, 
doch uitgesloten van de maat,·egelen 
van ver,•fl'cniny en 11an toekenning 
voorûl'n -liù deze wet de goederen i•an 
Item dit·. in /Jcl9ii! ve1-lilUvemle, vóór 
4 Augustus 1914 is gclwwcl met 
ecue vrouw, uieike ile fJdyische natio­ 
naliteit heeft verloren. alleen door 
haar lnuoclijk, en wiens af.~tammc­ 
linyen lol de /Jelyisclw nationalueit 
behooren, tenzU een dei· bclanghebhèn­ 
den, tijdens den 001'/og, heeft deelge­ 
nomen aan eene teqenouer België, 
zijne geallieerden of geassociee1'<len 
vUamiclijke ha11delù1g. 

Ve ,,watregêleri van i1cre/{cning en 
toekenning worden toepasselijk indien, 
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moment de îouuerturc de la succes­ 
sion, tous les ayants-droit ne sont pas 
de nationalité belge. · 

Ain. 6 (ancien 5). 

Ne seront pas soumis à liquida­ 
tion les mobiliers privés ainsi que 
les objets ayant un caractère de sou­ 
venir de famille, à l'égard desquels 
l'État n'userait pas de son d1;oit de 
rétention. 

Touteîoie cette [aoeur est suber­ 
donnée â la condition que les intéres­ 
sés n'aient, au cours rie ln guen·e, 
participé à aucun acte hostile à la 
Bèlgique, à ses alliés oit associés. 

Ain. 7 (ancien 6). 

Dans Jes cas visés aux articles 2, 4 · 
et 61 le Ministère public, le séqurstré, 
ainsi que tout intéressé peuvent de­ 
mander. Ia mainlevée du séquestre, 
par requête adressée au Prési den t 
du Tribunal compétent pom· pronon­ 
cer la mise sous séquestre. Le Prési­ 
dent statuera sur la requête confor­ 
mément aux règles établies par Jes 
lois de procédure en matière .de 
référés civils et après avoir pris, le 
cas échéant, l'avis du Minislère pu­ 
blic. 

L'appel sera recevable abstraction 
faite üc toute évaluation et sera jugé 
d'après les mêmes règles. Le droit 
d'appel appartient au Ministère pu~ 
blic et à toute personne partie en 
première instance. 

L'appel est suspensif. 

bij hel openvallen van de mdatensclu111, 
al de recluheùbenden niet tot de Bel­ 
gische nationaliteit behooren. 

AnT. 6 ( vroeger 5). 
1 

De private meubelen, alsmede de 
voorwerpen welke als familiestuk­ 
ken gelden, ten aanzien waarvan 
de Staat niet zou gebruik maken 
van zijn recht van weerhouding, 
zijn aan gccne vereffening onder­ 
worpen. 
E1:,rnwel wordt er voor deze gunst 

»ereiseht dat de belan9hebbemle11, 
in den loop ván den oorlog, zich 
hebben onthouden van elke deelne­ 
ming aan eeue vijaudl'LUke hande­ 
ling tegenover België., zijne geal- . 
lieerden of geassocieerden. 

AnT. 7 ( vroeger 6). 

Het Openbaar Mi11isterie, de ge­ 
sequestreerde, alsmede elke belang­ 
hebbende kunnen, in de gevallen 
bedoeld hij de artikelen 2, 4 en 6~ 
de opheffing van de sequestratie 
aanvragen bij verzoekschrift gericht 
tot den Voorziuer der Rechtbank 
be1;oegcl om de sequestratie te ge­ 
lasten. De Voorzitter doet over het 
verzoekschrift . uitspraak overeen­ 
komstig de regelen, door de wellen 
van rechtsplegtng bepaald in zake 
burgerlijke kortgedingen, en na, bij 
voorkomend geval, het advies van 
hel Openbaar Ministerie te hebben 
ingewonnen. 

Het beroep ·1s ontvankelijk afge­ 
zien van elke begroeting en wordt 
naar deze If de regelen beslecht. Het 
recht van beroep behoort aan het 
Openbaar .Ministerie en aan elkeii 
persoon, partij in eersten aanleg. 

Het beroep is schorsend. 
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La cessation de, la mise sous sé­ 
questre n'invalide aucun des actes 
régulièrement accomplis par le sé­ 
questre-durant sa mission. Les frais 
restent à change de la masse séques­ 
trée. 

ART. 8 (ancien 7). 

Lorsque, dans les cas vises aux 
articles 2 el. 4, des biens, droits et 
intérêts ont déjà été liquidés par 
application de l'arrêté-loi du {0 no­ 
vembre 19t8 et de l'arrêté royal du 
18 avril f9f9, le produit de la liqui­ 
dation, déduction faite des frais, 
sera attribué aux personnes lésées 
pat· cette mesure ou à leurs aynnls­ 
droit. 

Toutefois, en cc qui concerne les 
biens appartenant aux personnes 
visées à l'article 2, 5° et 4°, l'attri­ 
bution du produit de la liquidation 
ne se· fera de la manière spécifiée 

- ci-dessus que pour autant que les 
intéressés n'aient pas opté en faveur 
de l'Allemagne. 

De plus en ce qu~ concerne les 
biens appartewnü aux personnes 
visées à l' article 2,. 4°, cette attribu­ 
tion 11e pourra se faire qu'à partir 
du transfert dé.finitif de la souvé­ 
raineté. 

Si, dans les cas visés au présent 
article, il y a désaccord c1~tre les 
liquidateurs et les ayants-droit, le 
président qui a rendu l'ordonnance 
de liquidation statue en dernier res­ 
sort sur requête, après avoir pris 
l'avis du Ministère public. 

· Het ophouden van de sequestratie 
maakt geene door tien sequester 
gedurende zijne zending regelmatig 
verrichte handeling. ongeldig. De 
kosten blijven ten laste van den· 

. gesequestreerdcn boedel. 

Aar. 8 (vroeger 7). 

Wanneer, in de gevallen bedoeld 
bij de artikelen 2 en 4, goederen, 
rechten en belangen reeds vereffend 
werden bij toepassing van het be- 

, 1 

sluit-wet van 10 November 1918 
en vau het Koninklijk besluit van 
i8 April J9f9, wordt de opbrengst 
van de vereffening, na aftrek van 
de kosten, toegewezen aan de per­ 
sonen, door dezen maatregel bena­ 
deeld, of aan hunne rechtverkrij­ 
genden. 

Echter, wat betreft de goederen 
toebehoorende aan de bij artikel 2, 
5° en 4°, bedoelde personen, ge­ 
schiedt de toekenning van de op­ 
brengst derverefleuing op de hier­ 

_hoven· bepaalde wijze_ slechts in 
zoover de belanghebbenden de 
Duitsche nationaliteit niet hebben 
verkozen. 
Bovendien; wat betreft de goede- 

1·èn toebehoorende ann de bij arti­ 
kel 2, 4°, bedoelde personen, ge­ 
sclâedt die toekenning slechts vanaf 
de onherroepelijke overdracht vcm de 
souoereiniteit. 

Zijn, in de hij onderhavig artikel 
bedoelde gevallen, de vereffenaars 
en belanghebbenden hel niet eens, 
dan doet de Voorzitter, die het bevel 
lot vereffening heeft uitgesproken, 
in hoogsten aanleg uitspraak op ver­ 
zoek, na het ad vies van het Open­ 
baar Ministel'ic te hebben ingewon­ 
nen. 
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AaT. 9 (ancien 8). 

Tous les biens, droits et intérêts 
visés à l'article -ter ~t ne rentrant 
dans aucune des catégories cxcep­ 
tionnelles dont il est question aux 
articles 2, 4 et 6, seront déclarés et 
mis sous séquestre, conformément à 
l'arrêté-loi du tO novembre 1918, 
s'ils ne le sont déjà. 
Toutefois lts biens l·t intérêts dont 

des ressortissants allemande sont 
propriétaires apparents et qui con­ 
stitueïü eu réalité le patrimoh1e 
d'associations S(t11s but lucratif, sont 
dévolus de plein droit aux autres 
essociés de nationalité belge, alliée 
ou associée ou ci l'association dès 
qu'elle sera investie de la personne­ 
lité juridique. 

Anr. 10 (ancien 9). 

Les biens, droits et intérêts 
séquestrés seront liquidés conformé­ 
ment à la présente loi, s'ils ne l'ont 
pas déjà été par application de l'ar­ 
rêté-loi du 10 novembre 1918 et de 
I'arrèté royal du 18 avril HJ19. 

AnT. ! 1 (ancien 10). 

La liquidation est autorisée par 
ordonnance du Président du Tri­ 
bunal de première instance com~ 
pètent pom· prononcer la mise sous 
séquestre. 

Celle ordonnance est rendue sur 
requête du séquestre. Elle déter­ 
mine l'époque, les conditions et les 
modalités de Ja liquidation. 
Le président peut fixe>· lé pri» 

miniuum de mise m vente après 

[ Nr 2ö6. ) 

ART. 9 (vroeger 8). 

Al de hij -artikel i bedoelde goe• 
deren, rechten en belangen, die niet 
bchooren tot de uitzondèringseate­ 
gorieën, waarvan s_prake in· de arti­ 
kelen 2, -' en 6, worden aangegeven 
en gesetjueslrcerd overeenkomstig 
het besluit-wel van 1.0 November 
1918, als zij het nog niet zijn, 
Echter gaan de goe1eren eu belan­ 

gen, waarvan · Duitselie onâerhoo­ 
riqen de schijnbare eigenaars zijn 
en uiell;e in werKelijkh.eid den boedel 
uitmaken van »ereeniqinqen zonder 
winstbejag, van rechtsu;ege over tot 
de ooeriqe deelqeuooten; behooremÙ 
tot de Belgi::;c/te nationaliteit of tot 
de nauonalueü van een geallieerd 
of' geassocieerd land, ofwel tot de 
»eremiqùu; zoodra .zij de rechuper- 
soonliik!teid zal bezitten. · 

AnT. W (vroeger 9). 

De gesequestreerde goederen, 
rechten en belangen worden ver- 

- effeud overeenkomstig. deze wet, 
zoo zulks bij toepassing van het 
besluit-wet van iO November 1918 
en van het Koninklijk besluit van 
t8 April 1919 nog niet is geschied. 

AnT. 1. f (vroeger f 0). 

Tot de vcrcfTening wordt machti­ 
ging 'verleend bij bevel van den 
Voorzitter · der Rechtbank van 

· eersten aanleg bevoegd om de seques• 
tratie uit te spreken. 

Dit bevel wordt verleend op ver­ 
zoek van den sequester. Het bP.paalt 
het tijdstip, de voorwaarden en de 
wijzen der vereffening. 

De voorzitter kan den 1,niuimum­ 
prijs va·n de telwopstelling bepalen 
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avoir évtm1t,ellemet1l ordonné toutes 
mesu,·es d'expertise ,,u'il ju9cni 
eouoemr, 

La vente a lieu par adjudication 
publique, Il peul toutefois être 
dérogé à cette règle dans des cas 
exceptionnels, mais seulement <le 
l'avis conforme du séquestre et du 
Ministère public. 

ABT. 12 (ancien i 1). 

Le Ministère public peut inter­ 
jeter appel de l'ordonnance rendue 
pat; ie président. 

L'appel est suspensif. 
Il sera recevable abstraction raite 

de toute évaluation el soumis aux 
règles de la procédure en matière 
de référés civils. 

AnT. t5 (ancien !2). 

La liquidation s'opère, conformé­ 
ment aux prescripl ions de l'ordon­ 
nance, par les soins de l'tulminis­ 
tration des. domuiues assistée du 
séquestre. 

Le président peut, s'il le juge 
utile, adjoindre a" séquestre un ou 
plusieurs liquidateurs. 

AnT_ 14 (ancien -13). 

Les dispositions de la' présente loi 
sont applicables aux demandes de 
liquidation introduites par applica­ 
tion de l'arrêté-loi du -10 novem­ 
bre i918 et de l'arrêté royal du 
-18 avril 1919. 

ABT. H, (ancien i4). 

L'Etat peul, jusqu'au moment de 
la vente, notifier au séquestre qu'il 
entend retenir tout ou partie des 

t1a, bii voo,·kôme11d geval, al de 
maatreqelen vait scliatting, welke hij 
gepast aelü, te fubbeu gelast. 

De verkoop heeft plaats bij open­ 
bare toewijzing. Er kan echter van 
dezen regel afgeweken worden in 
uitzonderlijke gevallen, doch alleen 
op eensluitend advies van den 
scquester en vau het Openbaar 
Ministerie. 

Aar. 12 -:vroeger H ). 

Het Openbaar Mi11isterie kan in 
beroep komen van het door den 
voorzit ter verleende bevel. 

Hel beroep is schorsend. 
Het is ontvankelijk afgezien van 

elke begroeting en onderworpen 
aan de regelen der rechtspleging in 
zake burgerlijke kortgedingen. 

ART. i5 (vroeger 12). 

De vereffening geschiedt, overeen­ 
komstig de voorschriften van het. 
bevel, door het toedoen van liet· 
beheer der domeinen bijgestaan door 
den scq uester, 

De voorzitter kan een of meer 
vereffenaars aan den sequester toe­ 
voegen, zoo hij hel geraden acht. 

AnT. 14 (vroeger i5). 

De bepalingen van deze wet zijn 
vau toepassing op de aanvragen tot 
vereffening ingediend bij toepassing 
van het besluit-wet van f 0 Novem­ 
ber f 9t8 en van het Koninklijk be­ 
sluit van {8 April 1919. 

Anr. i5 (vroeger f 4-). 

1 
De Staat kan, tot op het oogen­ 

blik van den verko~p, ~en scques.ter 
beteekenen dat hetrn z1Jne bedoeling. 
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biens, droits et intérêts placés sons 
s~qnestre. 

Le séquestre des biens, droits el 
intérêts retenus passe, dans ce cas, 
immédiatement à l'administration 
des domaines qui est substituée eux 
droits et obligations du séquestre 
nommé pat· le président du tribunal. 

Aar. t6 (ancien Hi). 

Daas Ic cas où l'État désirerait 
retenir tout ou partie des biens, 
droits et intérêts placés sous sé­ 
questrc, l'administration des do­ 
maines en fait la notification nu 
Procureur du Roi. 

Ces biens, droits et intérêts sont 
alors portés en compte à l'Etnt au 
prix qui sera détenni1lé par un ou 
plusieurs experts à <lésir11w· 7>at· le 
pJ'<;sident du tribunal; 

ART. 17 (ancien rn). 

L'administration des domaines, 
qui a exercé au compte tie l'État le 
droit dont il s'agit à l'article i6, a Ja 
fa cul Lé de rétrocéder sans frais cl à 
l'amiable aux provinces, aux com­ 
munes el aux établissements pu­ 
blics, les biens ainsi acquis. 

ART. t8 (ancien t7). 

Seront prélevés sur le produit de 
la liquidation, même si celle-ci a été 
faite antérieurement à l'entrée en 
vigueur de ia présente loi : 

t O Les frais de séquestre et de 
liquidation; 

ligt de gesequestreerde goederen, 
rechten en belangen geheel of ge­ 
deeltelijk te weerhouden. ' 

De sequcstratie der weerltoude11 
goederen, rechten en belangen gaat 
in dit gev al onmiddellijk over tot 
het beheer der domeinen, dat de 
rechten en verplichtingen van den 
door den voorzitter der rechtbank 
benoemden sequester overneemt. 

ART. 16 (vroeger U»). 

Jngeval de Staal de geseques­ 
treerde goederen, rechten en belan­ 
gen geheel of gedeeltchjk mocht 
willen weerhouden, geeft het be­ 
heer van de domeinen daarvan ken­ 
nis aan den Procureur des Konings. 

Die goederen, rechten en belan­ 
gen worden alsdan den Staat ,in 
rekening gebracht legen den prijs 
bepuald cloo1· een of meer deslmudi- 
9e11, te benoemen door den »oorziuer 
der reehtbank, 

AnT. {7 (vroeger 16). 

Het beheer van de domeinen, dat 
voor rekening van den Staat het 
recht heeft uitgeoefend, waarvan 
sprake in artikel t 6, is gerechtigd 
om de alzoo aangeworven goederen 
zonder kosten en in der minne we­ 
der over te dragen aan de provin- . 
ciën, gemeenten en openbare instel­ 
lingen. 

Aar. t 8 ( vroeger i 7). 

Van de opbrengst der vereffening, 
zelfs zoo deze geschiedde vóór het 
in werking treden van deze wet, 
worden af gehouden : 
i0 De kosten van sequestratie en 

verefleuiug i 
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j0 Les sommes nécessaires pour 
attribuer aux. successibles belges' des 
ressortissants allemauds dont les ·. 
biens ont été liquidés, une indern­ 
nité proportionnée :1 la part succes­ 
sorale qui leur revient ou qui leur 
reviendrait, au cas d'ouverture de 
la succession ·dans le produit des 
biens liquidés. 

Cette disposition est applicable 
aux successibles de nationalité alliée 
ou associée à charge de réciprocité 
et égalentent aux successibles, même 
de ntuionolùé neutre ou ennemie, 
ayant servi avec honneur dans les 
armëes ~elgP, alliées ou associées. 

Sf, dans les cas visés au 2° du pré­ 
sent article, il y a désaccord entre 
les liquidateurs cl les ayants-droit, 
le président qui n rendu l'ordon­ 
nance de liquidation statue en der­ 
nier ressort sur requête, après avoir 
pris l'avis du Ministè1·c Public .. 

AnT. l9. 

A l'expiration de leur mtuulat, les 
séquestres el les iiquukueurs renden; 
compte de leur gestion @ 'ministère 
public près te· tribuna! qui les a com­ 
mis. 

En cas de désaccord, le président 
de ce tribunal statue en dernier res­ 
sort sur requête rie la partie la plus 
diligente. Si le téqucstre est inscrit 
au tableau de l'ordre des avocats, le 
présulen; pourra au préalable récla­ 
mer l'avis du Conseil de Disciplînc. 

2° De noodige sommen tot tee­ 
kenning,- aan de Belgische erf g~­ 
rechtigdm i,an de Duitsche onder­ 
hoorigen wier goederen vereffend 
werden, van eene vergoeding ,ge­ 
ëveurcdrgd aan het deel der nala­ 
tenschap, dat hun toekomt of hun 
toekomen zou, bij het openvallen 
der nalatenschap, in de opbrengst 
van de vereffende goederen. 

Deze bepaling is van toepassing 
op de er/gereclltig,ten hehoorende 
tot de nationaliteit van een geal­ 
lieerd of geassocieerd land, met 
wcderkeerigheid, alsmede op de 
erl qerecluiqden, zelfs van «eutrate 
of vijandelijke natiouoliteit, die 
eervol in de /Jelgische,geallieerde,of 
qeassoeieerde leger ltebben· gediend. 
Zijn, in de bij ur 2° van dil artikel 

bedoelde gevallen, de vereffenaars 
en de rechthebbenden het niet eens, 
dan, doet de voorzitter, die het 
hevel tot vereffening heeft verleend, 
in hoogsten aanleg uitspraak op . 
verzoek, na het advies van het Open­ 
baar Ministerit: te hebben ingewon­ 
nen. 

ART. m. 
Bij het ·vervalle1i van. hunne op­ 

dracht doen de sequestcr« en de ver­ 
e(/'enaa,-s vcrcmtwoo1'<ling van hun 
beheer aan het openbaar ministerie 
der rechtbank, die hen. heeft aange­ 
steld. 
Is er geschil, dan doet de voorzille!_: 

dezer rechtbank uitspraak in: lwogste'n 
aanleg op verzoek der meest qereede 
Jllt1'iij. Ingeval de sequester op de 
tabel ran de orde der advocaten is 
ingeschreven, kan de voorzitter het 
advies van den 1 uclurao« voorafgaan• 
delijk inwinnen. 
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ART. 20 (ancien t 8). 

Le produit net de la liquidation 
est versé _au Trésor pour recevoir 
l'affectation prévue par l'article 297, 
(littera h) du Traité de Versailles. 

ART. 2t (ancien t9). 

Les frais de séquestre et de liqui­ 
dation des entreprises dont l'actif 
serait insuffisant à les couvrir, ainsi 
que les frais généraux de contrôle 
de l'administration des séquestres, 
sont imputés sur la masse des biens 

\ , 
liquidés versée au Trésor conformé- 
ment à l'article 20. 

ART, 22 (ancien 20). 

Le contrôle des séquestres est 
exercé par le Ministère public qui 
peut requérir telles expertises que 
de droit. 

Il peut êtreassisté, dans I'accorn­ 
plissement de sa mission, d'un ou 
plusieurs fonctionnaires des do­ 
maines désignés par le Ministère des 
Finances à la demande du Procu­ 
reur Général. 
·. Ces fonctionnaires ontqualitJpour 
dresser, à l'intervention des sé­ 
questres, les actes relatifs à 1a liqui­ 
dation (1). 

(1) L'article ~ t du projet de loi primitif 
a été supprimé au premier vote; il était 
rédigé comme suit : 

AnT. 2:1. 

Il est institué au siège de chaque Cour 
d'Appel, une Commission consultative pré­ 
sidée par le Procureur Général près Ia 
Cour d'Appel et dont les membres sont 

A1tT. ~o (vroeger i8). 
De zuioere opbr-tngst van de ver­ 

effening wordt in de Schatkist ge~ 
stort om te worden bestemd zooals 
is voorzien bij artikel 297, littera h) 
van het Verdrag van V ersailles. 

AnT. 21. (vroeger t9). 

De kosten va~1 sequestratie en 
vereffening der ondernemingen; 
waarvan het actief ontoereikend 
mocht zijn om deze te dekken, als­ 
mede de algemeene toezichtskosten 
van het beheer der gesequcstreerdc 
goederen, worden a{rrschreveu van 
den boedel der vereffende goede­ 
ren, overeenkomstig artikel 20 in 
de Schatkist gestort. 

ART .. 22 (vroeger 20). 

De contrôle van de sequesters 
worden uitgeoefend door het Open­ 
baar Ministerie, dat zoodanige des­ 
kundige onderzoekingen als naar 
rechten kan vorderen. 

Het kan, bij het volbrengen zijner 
taak, bijgestaan worden door een of 
meer ambtenaren van de domeinen; 
aangewezen door den Minister van 
Financiën op verzoek van den Pro-: 
renr-Generaal. 

Deze ambtenaren zijn bevoegd 
om de akten rakende de vereffe­ 
ning, met de tusaehenkomst van de 
sequesters, op te maken (1). 

(t) Artikel 21 van het oorspronkelijk 
wetsontwerp werd in eerste lezing wegge­ 
laten; hel luidde : 

AnT. 21. 

Ten zetel van elk Hof van Beroep wordt 
eene Commissie voor advies ingesteld, 
voorgezeten door den Procureur-Generaal 
bij het Hof van Beroep en waarvan de 
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AaT. 25 (ancien 2~.) 

( il ) 

Sont valables, tous actes de ges­ 
tion et de disposition accomplis de 
l'assentiment du Minisl re des Affaires 
Économiques avant la date de l'en­ 
trée en vigueur de la présente loi, 
au bénéfice de ressortissants belges, 
alliés, associés ou neutres. 

Par dérogauon -à l'article 11 de 
la présente loi, le Ministre des 
Affaires Économiques peut, après 
avoir pris l'avis d11 président du tl'i­ 
buna! el du séquestre, autoriser la 
cession, à des ressortissants belges, 
des actions, obligations ou autres 
valeurs mobilières des sociétés 
visées au paragraphe tO de l'annexe 
à la Section l V de la partie X du 
Tl'aité de Versailles, de mème que la 
cession ana: co-propriétaires belges 
de la par! que les Allemands possé­ 
daient dans des biem 1hditiis ( i ). 

nommés pal' le Hoi, sur une liste double · 
présentée par ce magistrat. 

Un arrêté royal · fixe le nombre des 
membres de ces Commissions consulta­ 
tives, règle le Ionctionuement de celles-ci 
et détermine les indemuités à allouer à 
leurs membres et à leur personnel. 

Le Roi peut prendre toutes autres dis­ 
positions propres à assurer l'exécution de 
la présente loi. 

(1) L'article 25 du projet de loi primitif 
a été su pp rimé au premier vote ; il était 
rédigé comme suit : 

ART. 23. 
les dispositions de la présente loi se­ 

ront applicables aux biens, droits et inté­ 
rêts appartenant à des ressortissants de 
nations ennemies ou de nations alliées à 
l'Allemagne, si les traités conclus ou à 
conclure avec ces nations accordent au 
Couvernement belge des droits analogues 
à ceux que consacre la Section IV de la 
partie X du Traité de Versailles. 

AnT. 25 (vroeger 22). 

Zijn geldig alle handelingen van· 
beheer en van beschikking, met toe­ 
stemming van den Minis~Ù van Eco­ 
nomische Zaken verricht vóór den 
datum van het in werking treden 
van deze wet, ten voordeele van 
Belgische, geallieerde; geassocieerde 
of onzijdige onderhoorigen. 

· Met af wijking van artikel H dezer 
wet, kan de Minister van Econo­ 
mische Zaken, na het advies van 
den J' oorzitter der rechtbank en van 
den sequëster te hebben ingewon­ 
nen, de overlating aan Belgische . 
onderhoorigen toestaan van. aan­ 
deelen, schuldbrieven of andere 
roerende waarden der vennoot­ 
schappen, bij paragraaf {0 der bij­ 
lage van Afdecling IV, deel X, van 
het Verdrag van Versailles bedoeld, .. 
zoomede de overlating aan Bel­ 
gische medeëigenaars van liet dee 
van onverdeelde goederen welke de 
Duitschet's bezaten (1 ). , 

leden worden benoemd door den Koning 
op een dubbele lijst ingediend door. dezen 
magistraat. 

Een koninklijk besluit bepaalt het aantal 
leden dezer commissiëu voor advies, regelt 
dezer werking en __ bepaalt de aan hare leden 
en personeel toc te kennen vergoedingen. 

De Koning kan alle andere gepaste be­ 
schikkingen treffen, tot de zekere uitvoe­ 
ring vau deze wet. 

( 1) Artikel 23 van het oorspronkelijk. 
wetsontwerp werd in eerste lezing wegge­ 
laten ; het luidde : 

Anr. 25. 
De beschikkingen van deze wet zullen 

toepasselijk zijn op de goederen, rechten 
en aaudeelen toebehoorende aan onder­ 
hoorigen van vijandelijke of van met 
Duitschland verbonden natiën, zoo de met 
deze natiën gesloten of te sluiten verdra­ 
gen aan de Belgische Hegeering gelijke 
rechten verleenen aan die welke Afdee­ 
ling IV van deel X van het Verdrag van 
Versailles vastlegt. 


